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1. Tadra n wawal :

       Awal tamγiwant d asuqqel n wawal n tefransist « communauté » i d-yekkan seg tutlayt n tlatinit « communitas » yesɛan anamek « assaƔ, tasmettit naγ axaleḍ ». Anamek-is anasli : cum d agraw n yimdanen d munus i zdint kra n tɣawsiwin. S umata, tamƔiwant d agraw n yimdanen i  yettidiren akken deg yiwet n tmurt, yezdi yidles neƔ tutlayt. Amedya Igduden, timura, iderman ideg isefran n trakalt (la géographie) akk d umezruy ttilin d imezdar.
2. Tibadutin n temƔiwant tutlayant
        Sumata, timƔiwanin tutlayanin ttuneḥsabent d timƔiwanin n tutlayt ideg ttilin yimdanen, yettidiren akken, yessemrasen yiwet n tutlayt. Maca, tabadut-a ur temmid ara. Ugtent tbadutin i yettunefken i tmiḍrant-a n "timƔiwant tutlayant", Yal amnadi amek i tt-id-yesbadu, nefren-d kra tbadutin :  

          Ɣer Fishman « Tettili temƔiwent tutlayant mi ara iɛeggalen-is akk yezdi-ten xarsum yiwet n timeskelt tutlayant  deg akk tegnutin iwatan n usemres-is. S wakka, tamƔiwent tutlayant tezmer ad timẓi  ad tili kan d agraw n kra n yimdanen, ideg iɛeggalen-is akk ttemwatin gar-asen yerna ttemyafen deg way gar-asen deg kra n tegnatin »[footnoteRef:1]. (1971 : 43)  [1:  « Une communauté linguistique existe dès l’instant où tous ses membres ont au moins en commun une seule variété linguistique, ainsi que les normes de son emploi correct. Ainsi, une communauté linguistique peut se réduire à un groupe de personnes refermé sur lui-même, dont tous les membres sont bien d’accord ensemble, ayant besoin les uns des autres dans des circonstances bien déterminées. »] 

      TaƔiwant tutlayant s tegnizit speech community , Ɣer Bloomfield  « D agraw n yimsiwal ttembadalen s wallal n yinaw »[footnoteRef:2] (1970 : 44) [2:  « Ensemble de locuteurs qui agissent au moyen du discours »] 


      Ɣer Labov W, « D amtawi (accord), aflalay (explicite) mi ara yili usemres n yiferdisen n tutlayt mačči ilugan-is »[footnoteRef:3] (1976 :187)  [3:  La communauté linguistique se définit « moins par un accord explicite quant à l'emploi des éléments de langage que par une participation conjointe à un ensemble de normes ». ] 

      Ɣer Chevillet, « TamƔiwant tutlayant tettwaƔmer (dominée) s wayen i nettsemmi alugen n krad n tayunin (adeg, idles d wakud). Tayunt n wadeg d tamarant( …), tayunt n wakud tlaq daƔen, ilaq ad yili wakud, tayunt n yidles, ilaq ad ttwaqader :iɛeggalen n yiwet n temƔiwant tutlayant ad ten-tezdi yiwet n tgemmi tadelsant[footnoteRef:4]   [4:  « La communauté linguistique est dominée par ce que nous appellerons la règle des trois unités (spatiale, culturelle et temporelle). L'unité spatiale est impérative : c'est pourquoi nous refusons de considérer une seule communauté anglophone. L'unité temporelle est absolument nécessaire, et la communauté ne peut s'appréhender que synchroniquement. Quant à l'unité culturelle, il faut qu'elle soit respectée : les membres d'une communauté doivent partager les mêmes valeurs et un patrimoine culturel commun. ] 


Tasemlilt 
         Ɣer taggara, ad d-nini tamƔiwant tutlayant ur telli ara d tamsarit (pure), teddes seg yigrawen n yimdanen yesɛan tikliwin tidlesmettiyin mgaradent, yettbdedilen deg temnaḍt Ɣer tayeḍ, ayen i d-yettawin amgired deg umawal, deg temsislit, atg. Deg ugraw amsales, Ɣas ma yella d ameẓyan, ttilin aṭas n yisufar imutlayen ideg izemren ad mgaraden. Deg (berra i) usmeskel akkin, adduden Ɣef tutlayt ttilin d isefran imeqqranen n tikkin Ɣer yiwet n temƔiwent tamutlayt. Ɣef wannect-a, Labov, iglem–d tamƔiwent tamutlayt am « ugraw n yimsiwal i tezdi tegrumma n wadduden inmettiyen Ɣef tutlayt »[footnoteRef:5] [5:   « Un groupe de locuteurs qui ont en commun un ensemble d'attitudes sociales envers la langue » ] 

[bookmark: _GoBack]        Ihi, nezmer ad d-nini taƔiwant tutlayant d tagrumma n yimsiwal i tezdi yiwet tmuƔli Ɣef tutlayt mačči d zeddi n usemres. 
